THE GLORY OF GOD IN THE SALVATION OF SINNERS THROUGH JESUS CHRIST

上帝透过耶稣基督在罪人身上

成就的救恩中显出的荣耀

INTRODUCTION

引言

Helpful hints to get the most out of this class:

极大限度地理解本课程内容的有益帮助

(1)  Pray that the Holy Spirit would open our minds and hearts to grasp the glory of Jesus Christ through His Word.  Pray that we will think clearly and respond appropriately to the truth.  

祈求圣灵来开启我们的心智和心窍，好透过祂的圣言把握耶稣基督的荣耀。祈求祂使我们能思路清晰并对真理作出恰当的回应。

1 Corinthians 2:6-10

哥林多前书2：6-10
6 Yet we do speak wisdom among those who are mature; a wisdom, however, not of this age nor of the rulers of this age, who are passing away;

 7but we speak God's wisdom in a mystery, the hidden wisdom which God predestined before the ages to our glory;

 8the wisdom which none of the rulers of this age has understood; for if they had understood it they would not have crucified the Lord of glory;

 9but just as it is written,

         "THINGS WHICH EYE HAS NOT SEEN AND EAR HAS NOT HEARD,

         AND which HAVE NOT ENTERED THE HEART OF MAN, 
         ALL THAT GOD HAS PREPARED FOR THOSE WHO LOVE HIM."

 10For to us God revealed them through the Spirit; for the Spirit searches all things, even the depths of God.
6然而，在完全的人中，我们也讲智慧。但不是这世上的智慧，也不是这世上有权有位将要败亡之人的智慧。7我们讲的，乃是从前所隐藏、上帝奥秘的智慧，就是上帝在万世以前预定使我们得荣耀的。8这智慧，世上有权有位的人没有一个知道的；他们若知道，就不把荣耀的主钉在十字架上了。9如经上所记：

“上帝为爱祂的人所预备的，

是眼睛未曾看见，

耳朵未曾听见，

人心也未曾想到的。”

10只有上帝藉着圣灵向我们显明了，因为圣灵参透万事，就是上帝深奥的事也参透了。
(2)  Understand this class to be an act of worship.  We walk on holy ground as we speak of God saving sinners.  May the Holy Spirit direct our hearts to praise as we pursue an understanding of His grace toward sinners.  
要明白，本课程的目的就是要成为一次敬拜行动。当我们谈到上帝拯救罪人时，我们乃是脚踏在圣地之上。惟愿在我们追求祂对罪人显出的恩典时，圣灵能引导我们的心来发出赞美。
Ephesians 1:3

以弗所书1：3
3Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ,

愿颂赞归与我们主耶稣基督的父上帝，祂在基督里曾赐给我们天上各样属灵的福气。
(3) Make good use your pen. Write, write, write. Make thorough notes on your handout in order to help you later.  We will walk through many passages from God’s Word.  Make this handout useful for your long-term ministry.  

好记性不如烂笔头。要记、记、记。在发给大家的讲义上作笔记，以便对诸位今后有所帮助。我们要一同走过上帝圣言中的许多段落。要让这份讲义成为诸位长期侍奉的有益帮助。

(4) Ask questions.  I may not know that answer but we will search the Scriptures to find the answers.

要提问。我或许不知道答案，但我会查考圣经来找出答案。

CLASS OUTLINE

课程大纲

I. God’s Eternal Purpose

上帝永恒的旨意

A. God is working all things together according to the counsel of His own will and for His glory.

上帝照自己的旨意，又为着自己的荣耀，使万事相互效力。

B. God is saving a people for His glory. 

上帝为着自己的荣耀来拯救一群人


i. Doctrine of Election

     拣选的教义

II. Man’s Need of Salvation

 人对救恩的需要

A. Adam and Eve, our first parents, disobeyed and fell under the judgment of God. 

 亚当和夏娃，我们的始祖，因悖逆上帝，就落在了上帝的审判之下。

B. Through Adam all mankind stand guilty and alienated before God.

因亚当一人之故，世人都陷在罪中，与上帝隔绝了。

C. In Adam all sinner are spiritually dead and slaves to sin. 

在亚当里，所有罪人都在灵里死了，且成为罪的奴仆。

D. Sin renders every sinner unable and unwilling to seek God.  

罪使所有罪人都没有能力，也不愿寻求上帝。

III. God’s Provision of Salvation in Jesus Christ

   上帝在耶稣基督里赐下救恩

A. Jesus lived a perfect life.

   耶稣过着一种完美的生活

B. Jesus suffered in our place.
   耶稣代替我们受苦


i. Necessity of the Atonement
        赎罪的必要性


ii. Cause of the Atonement
         赎罪的原因


iii. Nature of the Atonement (substitution, propitiation, reconciliation, redemption)
          赎罪的本质（代替、挽回、和好、救赎）


iv. Design of the Atonement

          赎罪的计划

IV. Application of Salvation

   救恩的应用

A. Salvation from the penalty of sin.
  救赎人脱离罪的刑罚


i. Call
       呼召


ii. Regeneration
        重生


iii. Conversion (Faith and Repentance)
         归信（信心与悔改）


iv. Justification
        称义


v. Adoption
        收纳


vi. Union with Christ

         与基督联合

B. Salvation from the power of sin.
  救恩脱离罪的权势


i. Sanctification
        分别为圣


ii. Perseverance and Preservation
        坚忍与保守

C. Salvation from the presence of sin.
   救恩脱离罪


i. Glorification

        得荣耀
I.  GOD’S ETERNAL PURPOSE

   上帝永恒的目的

A.  God is working all things according to the counsel of His own will (Isaiah 46:9-10; Ephesians 1:9-11) and for His glory (Romans 11:36).    

上帝照着自己旨意的安排（以赛亚书46:9-10；以弗所书1:9-11），且为着自己的荣耀（罗马书11:36），来成就万事。

Isaiah 46:9-11

以赛亚书46:9-11
9 "Remember the former things long past, For I am God, and there is no other; I am God, and there is no one like Me, 10 Declaring the end from the beginning, And from ancient times things which have not been done, Saying, 'My purpose will be established, And I will accomplish all My good pleasure. 11 Calling a bird of prey from the east,

The man of My purpose from a far country Truly I have spoken; truly I will bring it to pass.  I have planned it, surely I will do it.  
9你们要追念上古之事，因为我是上帝，并无别神；我是上帝，再没有能比我的。10我从起初指明末后的事，从古时言明未成的事，说：‘我的筹算必立定，凡我所喜悦的，我必成就。’11我召鸷鸟从东方来，召那成就我筹算的人从远方来。我已说出，也必成就；我已谋定，也必作成。
Isaiah 48:11

以赛亚书48：11

 11 "For My own sake, for My own sake, I will act; For how can My name be profaned? And My glory I will not give to another.
11我为自己的缘故必行这事，我焉能使我的名被亵渎？我必不将我的荣耀归给假神。”
Ephesians 1:9-11

以弗所书1:9-11
9 He made known to us the mystery of His will, according to His kind intention which He purposed in Him 10 with a view to an administration suitable to the fullness of the times, that is, the summing up of all things in Christ, things in the heavens and things on the earth. In Him 11 also we have obtained an inheritance, having been predestined according to His purpose who works all things after the counsel of His will
9都是照祂自己所预定的美意，叫我们知道祂旨意的奥秘；10要照所安排的，在日期满足的时候，使天上地上一切所有的，都在基督里面同归于一。11我们也在祂里面得了基业（“得”或作“成”），这原是那位随己意行作万事的，照着祂旨意所预定的。
Romans 11:36
罗马书11：36

36 For from Him and through Him and to Him are all things To Him be the glory forever. Amen.

36因为万有都是本于祂，倚靠祂，归于祂。愿荣耀归给祂，直到永远。阿们！
B. God’s eternal counsel includes saving a people for His glory.  

  上帝永恒的计划包括为了自己的荣耀而拯救一群人。

i. Doctrine of Election: Election is the act of God in choosing to save a people for His glory. God’s choice is based on His own good pleasure in eternity past and is not based on any merit within the sinner.
拣选论：拣选是出于上帝为了自己的荣耀拣选拯救一群人的行动。上帝的拣选是建立在祂自己永恒中良善可喜悦的旨意上，而非建立在罪人里面的任何功劳上。
John 6:37, 39

约翰福音6：37，39
37  "All that the Father gives Me will come to Me, and the one who comes to Me I will certainly not cast out.  39  "This is the will of Him who sent Me, that of all that He has given Me I lose nothing, but raise it up on the last day.
37凡父所赐给我的人，必到我这里来；到我这里来的，我总不丢弃他。39差我来者的意思就是：祂所赐给我的，叫我一个也不失落，在末日却叫他复活。

John 10:25-29

约翰福音10：25-29
25 Jesus answered them, "I told you, and you do not believe; the works that I do in My Father's name, these testify of Me. 26 "But you do not believe because you are not of My sheep. 27 "My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me; 28 and I give eternal life to them, and they will never perish; and no one will snatch them out of My hand. 29 "My Father, who has given them to Me, is greater than all; and no one is able to snatch them out of the Father's hand.
25耶稣回答说：“我已经告诉你们，你们不信。我奉我父之名所行的事可以为我作见证。26只是你们不信，因为你们不是我的羊。27我的羊听我的声音，我也认识他们，他们也跟着我。28我又赐给他们永生，他们永不灭亡，谁也不能从我手里把他们夺去。29我父把羊赐给我，祂比万有都大，谁也不能从我父手里把他们夺去。
Acts 13:48

使徒行传13：48
48 When the Gentiles heard this, they began rejoicing and glorifying the word of the Lord; and as many as had been appointed to eternal life believed.
48外邦人听见这话，就欢喜了，赞美上帝的道，凡预定得永生的人都信了。
Romans 8:28-30

罗马书8：28-30
28 And we know that God causes all things to work together for good to those who love God, to those who are called according to His purpose. 29 For those whom He foreknew, He also predestined to become conformed to the image of His Son, so that He would be the firstborn among many brethren; 30 and these whom He predestined, He also called; and these whom He called, He also justified; and these whom He justified, He also glorified.
28我们晓得万事都互相效力，叫爱上帝的人得益处，就是按祂旨意被召的人。29因为祂预先所知道的人，就预先定下效法祂儿子的模样，使祂儿子在许多弟兄中作长子。30预先所定下的人又召他们来，所召来的人又称他们为义，所称为义的人又叫他们得荣耀。
Romans 9:10-13
罗马书9：10-13
10 And not only this, but there was Rebekah also, when she had conceived twins by one man, our father Isaac; 11 for though the twins were not yet born and had not done anything good or bad, so that God's purpose according to His choice would stand, not because of works but because of Him who calls, 12 it was said to her, "THE OLDER WILL SERVE THE YOUNGER." 13 Just as it is written, "JACOB I LOVED, BUT ESAU I HATED."

10不但如此，还有利百加，既从一个人，就是从我们的祖宗以撒怀了孕，11（双子还没有生下来，善恶还没有作出来，只因要显明上帝拣选人的旨意，不在乎人的行为，乃在乎召人的主。）12上帝就对利百加说：“将来大的要服侍小的。”13正如经上所记：“雅各是我所爱的，以扫是我所恶的。”
Ephesians 1:3-6

以弗所书1：3-6
3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ, 4 just as He chose us in Him before the foundation of the world, that we would be holy and blameless before Him In love 5 He predestined us to adoption as sons through Jesus Christ to Himself, according to the kind intention of His will, 6 to the praise of the glory of His grace, which He freely bestowed on us in the Beloved.
3愿颂赞归与我们主耶稣基督的父上帝，祂在基督里曾赐给我们天上各样属灵的福气。4就如上帝从创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在祂面前成为圣洁，无有瑕疵。5又因爱我们，就按着自己意旨所喜悦的，预定我们藉着耶稣基督得儿子的名分，6使祂荣耀的恩典得着称赞。这恩典是祂在爱子里所赐给我们的。
1 Thessalonians 1:2-5
帖撒罗尼迦前书1：2-5
2 We give thanks to God always for all of you, making mention of you in our prayers; 3 constantly bearing in mind your work of faith and labor of love and steadfastness of hope in our Lord Jesus Christ in the presence of our God and Father, 4 knowing, brethren beloved by God, His choice of you; 5 for our gospel did not come to you in word only, but also in power and in the Holy Spirit and with full conviction; just as you know what kind of men we proved to be among you for your sake.
2我们为你们众人常常感谢上帝，祷告的时候提到你们。3在上帝我们的父面前，不住地记念你们因信心所作的工夫，因爱心所受的劳苦，因盼望我们主耶稣基督所存的忍耐。4被上帝所爱的弟兄啊，我知道你们是蒙拣选的。5因为我们的福音传到你们那里，不独在乎言语，也在乎权能和圣灵，并充足的信心，正如你们知道我们在你们那里，为你们的缘故是怎样为人。
2 Thessalonians 2:13
帖撒罗尼迦后书2：13
13 But we should always give thanks to God for you, brethren beloved by the Lord, because God has chosen you from the beginning for salvation through sanctification by the Spirit and faith in the truth.

13主所爱的弟兄们哪，我们本该常为你们感谢上帝，因为祂从起初拣选了你们，叫你们因信真道，又被圣灵感动，成为圣洁，能以得救。
2 Timothy 1:8-9
提摩太后书1：8-9
8 Therefore do not be ashamed of the testimony of our Lord or of me His prisoner, but join with me in suffering for the gospel according to the power of God, 9 who has saved us and called us with a holy calling, not according to our works, but according to His own purpose and grace which was granted us in Christ Jesus from all eternity,
8你不要以给我们的主作见证为耻，也不要以我这为主被囚的为耻。总要按上帝的能力，与我为福音同受苦难。9上帝救了我们，以圣召召我们，不是按我们的行为，乃是按祂的旨意和恩典。这恩典是万古之先在基督耶稣里赐给我们的。
1 Peter 1:1-2
彼得前书1：1-2
1 Peter, an apostle of Jesus Christ, To those who reside as aliens, scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, who are chosen 2 according to the foreknowledge of God the Father, by the sanctifying work of the Spirit, to obey Jesus Christ and be sprinkled with His blood: May grace and peace be yours in the fullest measure.

1耶稣基督的使徒彼得写信给那分散在本都、加拉太、加帕多家、亚细亚、庇推尼寄居的，2就是照父上帝的先见被拣选，藉着圣灵得成圣洁，以致顺服耶稣基督，又蒙祂血所洒的人。愿恩惠、平安多多地加给你们！

 * Is the doctrine of election fair? 
   拣选的教义公平吗？
Romans 9:14-24
罗马书9：14-24
14 What shall we say then? There is no injustice with God, is there? May it never be! 15 For He says to Moses, "I WILL HAVE MERCY ON WHOM I HAVE MERCY, AND I WILL HAVE COMPASSION ON WHOM I HAVE COMPASSION." 16 So then it does not depend on the man who wills or the man who runs, but on God who has mercy. 17 For the Scripture says to Pharaoh, "FOR THIS VERY PURPOSE I RAISED YOU UP, TO DEMONSTRATE MY POWER IN YOU, AND THAT MY NAME MIGHT BE PROCLAIMED THROUGHOUT THE WHOLE EARTH." 18 So then He has mercy on whom He desires, and He hardens whom He desires. 19 You will say to me then, "Why does He still find fault? For who resists His will?" 20 On the contrary, who are you, O man, who answers back to God? The thing molded will not say to the molder, "Why did you make me like this," will it? 21 Or does not the potter have a right over the clay, to make from the same lump one vessel for honorable use and another for common use? 22 What if God, although willing to demonstrate His wrath and to make His power known, endured with much patience vessels of wrath prepared for destruction? 23 And He did so to make known the riches of His glory upon vessels of mercy, which He prepared beforehand for glory, 24 even us, whom He also called, not from among Jews only, but also from among Gentiles.

14这样，我们可说什么呢？难道上帝有什么不公平吗？断乎没有！15因祂对摩西说：“我要怜悯谁，就怜悯谁；要恩待谁，就恩待谁。”

16据此看来，这不在乎那定意的，也不在乎那奔跑的，只在乎发怜悯的上帝。17因为经上有话向法老说：“我将你兴起来，特要在你身上彰显我的权能，并要使我的名传遍天下。”18如此看来，上帝要怜悯谁，就怜悯谁；要叫谁刚硬，就叫谁刚硬。

19这样，你必对我说：“祂为什么还指责人呢？有谁抗拒祂的旨意呢？”20你这个人哪，你是谁，竟敢向上帝强嘴呢？受造之物岂能对造祂的说：“你为什么这样造我呢？”21窑匠难道没有权柄从一团泥里拿一块作成贵重的器皿，又拿一块作成卑贱的器皿吗？22倘若上帝要显明祂的忿怒，彰显祂的权能，就多多忍耐宽容那可怒、预备遭毁灭的器皿；23又要将祂丰盛的荣耀彰显在那蒙怜悯、早预备得荣耀的器皿上。24这器皿就是我们被上帝所召的，不但是从犹太人中，也是从外邦人中。这有什么不可呢？
[image: image1.png]



II.  MAN’S NEED OF SALVATION

     人对救恩的需要

A.  Adam & Eve, our first parents, disobeyed and fell under the judgment of God. 

    亚当夏娃，我们的始祖，因为悖逆就落在了上帝的刑罚之下。

Genesis 2:16-17
创世纪2：16-17
16The LORD God commanded the man, saying, "From any tree of the garden you may eat freely; 17 but from the tree of the knowledge of good and evil you shall not eat, for in the day that you eat from it you will surely die."
16耶和华上帝吩咐他说：“园中各样树上的果子，你可以随意吃，17只是分别善恶树上的果子，你不可吃，因为你吃的日子必定死。”
Genesis 3:1-6
创世纪3：1-6
1 Now the serpent was more crafty than any beast of the field which the LORD God had made. And he said to the woman, "Indeed, has God said, 'You shall not eat from any tree of the garden'?" 2 The woman said to the serpent, "From the fruit of the trees of the garden we may eat; 3 but from the fruit of the tree which is in the middle of the garden, God has said, 'You shall not eat from it or touch it, or you will die.'" 4 The serpent said to the woman, "You surely will not die!  5 "For God knows that in the day you eat from it your eyes will be opened, and you will be like God, knowing good and evil." 6 When the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight to the eyes, and that the tree was desirable to make one wise, she took from its fruit and ate; and she gave also to her husband with her, and he ate.

1耶和华上帝所造的，惟有蛇比田野一切的活物更狡猾。蛇对女人说：“上帝岂是真说不许你们吃园中所有树上的果子吗？”2女人对蛇说：“园中树上的果子，我们可以吃；3惟有园当中那棵树上的果子，上帝曾说：‘你们不可吃，也不可摸，免得你们死。’”4蛇对女人说：“你们不一定死，5因为上帝知道，你们吃的日子眼睛就明亮了，你们便如上帝能知道善恶。”6于是，女人见那棵树的果子好作食物，也悦人的眼目，且是可喜爱的，能使人有智慧，就摘下果子来吃了；又给她丈夫，她丈夫也吃了。
B.  Through Adam all mankind stands guilty and alienated before God.

    因亚当一人的缘故，所有人都陷在罪中，与上帝隔绝了。

Romans 5:12,17a,18a,19a
罗马书5:12,17上,18上,19上
12 Therefore, just as through one man sin entered into the world, and death through sin, and so death spread to all men, because all sinned-- 

17a For if by the transgression of the one, death reigned through the one 

18a So then as through one transgression there resulted condemnation to all men 

19a For as through the one man's disobedience the many were made sinners,
12这就如罪是从一人入了世界，死又是从罪来的；于是死就临到众人，因为众人都犯了罪。

17上，若因一人的过犯，死就因这一人作了王；

18上，如此说来，因一次的过犯，众人都被定罪； 

19上，因一人的悖逆，众人成为罪人； 

Colossians 1:21

歌罗西书1：21
21 And although you were formerly alienated and hostile in mind, engaged in evil deeds,

       21你们从前与上帝隔绝，因着恶行，心里与祂为敌。

C.  In Adam all sinners are spiritually dead and slaves to sin.  

    在亚当里，所有的罪人都在灵里死了，成为罪的奴仆。

John 8:34
约翰福音8：34
34Jesus answered them, "Truly, truly, I say to you, everyone who commits sin is the slave of sin.
34耶稣回答说：“我实实在在地告诉你们：所有犯罪的，就是罪的奴仆。
Romans 6:16-17a
罗马书6：16-17上
16 Do you not know that when you present yourselves to someone as slaves for obedience, you are slaves of the one whom you obey, either of sin resulting in death, or of obedience resulting in righteousness? 17 But thanks be to God that though you were slaves of sin,
16岂不晓得你们献上自己作奴仆，顺从谁，就作谁的奴仆吗？或作罪的奴仆，以至于死；或作顺命的奴仆，以至成义。17感谢上帝！因为你们从前虽然作罪的奴仆，
Ephesians 2:1-3
以弗所书2：1-3
 1 And you were dead in your trespasses and sins, 2 in which you formerly walked according to the course of this world, according to the prince of the power of the air, of the spirit that is now working in the sons of disobedience. 3 Among them we too all formerly lived in the lusts of our flesh, indulging the desires of the flesh and of the mind, and were by nature children of wrath, even as the rest.
1你们死在过犯罪恶之中，祂叫你们活过来。2那时，你们在其中行事为人，随从今世的风俗，顺从空中掌权者的首领，就是现今在悖逆之子心中运行的邪灵。3我们从前也都在他们中间，放纵肉体的私欲，随着肉体和心中所喜好的去行，本为可怒之子，和别人一样。
Titus 3:3
提多书3：3
3 For we also once were foolish ourselves, disobedient, deceived, enslaved to various lusts and pleasures, spending our life in malice and envy, hateful, hating one another.

3我们从前也是无知，悖逆，受迷惑，服侍各样私欲和宴乐，常存恶毒（或作“阴毒”）、嫉妒的心，是可恨的，又是彼此相恨。

D.  Sin renders every sinner unable and unwilling to seek God.  Apart from the enabling grace of God the sinner cannot do good and will not seek righteousness.
罪使所有罪人都不能也不愿寻求上帝。若没有上帝的恩典，罪人就不能行善，也不会寻求义。

John 3:3
约翰福音3：3
 3 Jesus answered and said to him, "Truly, truly, I say to you, unless one is born again he cannot see the kingdom of God."
耶稣回答说：“我实实在在地告诉你：人若不重生，就不能见上帝的国。
John 6:44
约翰福音6：44
44 "No one can come to Me unless the Father who sent Me draws him; and I will raise him up on the last day.
44若不是差我来的父吸引人，就没有能到我这里来的；到我这里来的，在末日我要叫祂复活。
John 10:26-27
约翰福音10：26-27
26 "But you do not believe because you are not of My sheep. 27 "My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me;
26只是你们不信，因为你们不是我的羊。27我的羊听我的声音，我也认识他们，他们也跟着我。
Romans 8:6-8
罗马书8：6-8
6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the Spirit is life and peace, 7 because the mind set on the flesh is hostile toward God; for it does not subject itself to the law of God, for it is not even able to do so, 8 and those who are in the flesh cannot please God.
6体贴肉体的就是死，体贴圣灵的乃是生命平安。7原来体贴肉体的，就是与上帝为仇，因为不服上帝的律法，也是不能服。8而且属肉体的人不能得上帝的喜欢。

1 Corinthians 2:14

哥林多前书2：14
14 But a natural man does not accept the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him; and he cannot understand them, because they are spiritually appraised.
14然而，属血气的人不领会上帝圣灵的事，反倒以为愚拙，并且不能知道，因为这些事惟有属灵的人才能看透。
Romans 3:9-20

罗马书3：9-20
9 What then? Are we better than they? Not at all; for we have already charged that both Jews and Greeks are all under sin; 10 as it is written,

         "THERE IS NONE RIGHTEOUS, NOT EVEN ONE; 

    11 THERE IS NONE WHO UNDERSTANDS,

         THERE IS NONE WHO SEEKS FOR GOD; 

    12 ALL HAVE TURNED ASIDE, TOGETHER THEY HAVE BECOME  USELESS;

         THERE IS NONE WHO DOES GOOD,

         THERE IS NOT EVEN ONE." 

    13 "THEIR THROAT IS AN OPEN GRAVE,

         WITH THEIR TONGUES THEY KEEP DECEIVING,"

         "THE POISON OF ASPS IS UNDER THEIR LIPS"; 

    14 "WHOSE MOUTH IS FULL OF CURSING AND BITTERNESS"; 

    15 "THEIR FEET ARE SWIFT TO SHED BLOOD, 

    16 DESTRUCTION AND MISERY ARE IN THEIR PATHS, 

    17 AND THE PATH OF PEACE THEY HAVE NOT KNOWN." 

    18 "THERE IS NO FEAR OF GOD BEFORE THEIR EYES."

 19 Now we know that whatever the Law says, it speaks to those who are under the Law, so that every mouth may be closed and all the world may become accountable to God;20 because by the works of the Law no flesh will be justified in His sight; for through the Law comes the knowledge of sin.

9这却怎么样呢？我们比他们强吗？决不是的！因我们已经证明：犹太人和希腊人都在罪恶之下。10就如经上所记：

“没有义人，连一个也没有；

11没有明白的，

没有寻求上帝的；

12都是偏离正路，

一同变为无用。

没有行善的，连一个也没有。

13他们的喉咙是敞开的坟墓，

他们用舌头弄诡诈，

嘴唇里有虺蛇的毒气，

14满口是咒骂苦毒；

15杀人流血，

他们的脚飞跑，

16所经过的路，

便行残害暴虐的事；

17平安的路，他们未曾知道；

18他们眼中不怕上帝。”

19我们晓得律法上的话，都是对律法以下之人说的，好塞住各人的口，叫普世的人都伏在上帝审判之下。20所以凡有血气的，没有一个因行律法能在上帝面前称义，因为律法本是叫人知罪。
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III.  GOD’S PROVISION OF SALVATION IN JESUS CHRIST - In Jesus Christ, God provides salvation for those whom He has chosen to redeem.  This salvation is accomplished through the obedience of Jesus Christ.  
上帝在基督里赐下救恩：——在基督里，上帝为祂所拣选要救赎的人赐下了救恩。这种救恩乃是透过基督的救赎完成的。

A.  Jesus, the Son of God, took on human flesh and lived a perfect life. As a Man, Jesus lived a life that we should have lived.  Where Adam failed, Jesus did not.  When tested, Jesus obeyed God. 

耶稣，这位上帝之子，取了人的肉体，并过着完全的生活。作为人，耶稣活出了一种我们所当活的生活。在亚当失败的地方，耶稣却没有失败。在受试探的时候，耶稣顺服了上帝。

2 Corinthians 5:21a

哥林多后书5：21上

 21 He made Him who knew no sin to be sin on our behalf,

上帝使那无罪的（“无罪”原文作“不知罪”）。
Hebrews 4:15

希伯来书4：15 

15 For we do not have a high priest who cannot sympathize with our weaknesses, but One who has been tempted in all things as we are, yet without sin.
因我们的大祭司并非不能体恤我们的软弱，祂也曾凡事受过试探，与我们一样，只是祂没有犯罪。
Hebrews 7:26-27

希伯来书7：26-27

26 For it was fitting for us to have such a high priest, holy, innocent, undefiled, separated from sinners and exalted above the heavens; 27 who does not need daily, like those high priests, to offer up sacrifices, first for His own sins and then for the sins of the people, because this He did once for all when He offered up Himself.

26像这样圣洁、无邪恶、无玷污、远离罪人、高过诸天的大祭司，原是与我们合宜的。27祂不像那些大祭司，每日必须先为自己的罪，后为百姓的罪献祭，因为祂只一次将自己献上，就把这事成全了。

Hebrews 9:13-14

希伯来书9：13-14

13For if the blood of goats and bulls and the ashes of a heifer sprinkling those who have been defiled sanctify for the cleansing of the flesh, 14 how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without blemish to God, cleanse your conscience from dead works to serve the living God?

13若山羊和公牛的血，并母牛犊的灰，洒在不洁的人身上，尚且叫人成圣，身体洁净，14何况基督藉着永远的灵，将自己无瑕无疵献给上帝，祂的血岂不更能洗净你们的心（原文作“良心”），除去你们的死行，使你们侍奉那永生上帝吗？

1 Peter 2:21-22

彼得前书2：21-22

21 For you have been called for this purpose, since Christ also suffered for you, leaving you an example for you to follow in His steps, 22 WHO COMMITTED NO SIN, NOR WAS ANY DECEIT FOUND IN HIS MOUTH;

21你们蒙召原是为此，因基督也为你们受过苦，给你们留下榜样，叫你们跟随祂的脚踪行。22祂并没有犯罪，口里也没有诡诈。

1 John 3:5

约翰一书3：5

5 You know that He appeared in order to take away sins; and in Him there is no sin.

5你们知道主曾显现，是要除掉人的罪，在祂并没有罪。

*Why was it important for Jesus to live a perfect life?  

      耶稣活出一种完全的生活，这一点为何很重要？
B.  Jesus, being completely obedient the Father, suffered the penalty of sin which is death, in our place.  “Being found in appearance as a man, He humbled Himself by becoming obedient to the point of death, even death on a cross.” (Philippians 2:8)
耶稣因为完全顺服了父上帝，代替我们承受了罪的刑罚，就是死。“8既有人的样子，就自己卑微，存心顺服，以至于死，且死在十字架上。”（腓立比书2:8）。

i.  Necessity of the Atonement: Because of God’s willingness to save, the atonement was necessary to provide salvation for sinners.  

赎罪的必要性：因为上帝愿意拯救，为罪人提供赎罪才成为必要。
Romans 5:12

罗马书5：12

12 Therefore, just as through one man sin entered into the world, and death through sin, and so death spread to all men, because all sinned
12这就如罪是从一人入了世界，死又是从罪来的；于是死就临到众人，因为众人都犯了罪。
Romans 6:23

罗马书6：23

23 For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
23因为罪的工价乃是死；惟有上帝的恩赐，在我们的主基督耶稣里，乃是永生。

Hebrews 2:14

希伯来书2：14

14 Therefore, since the children share in flesh and blood, He Himself likewise also partook of the same, that through death He might render powerless him who had the power of de ath, that is, the devil,
14儿女既同有血肉之体，祂也照样亲自成了血肉之体，特要藉着死，败坏那掌死权的，就是魔鬼，

Hebrews 9:22


     希伯来书9：22
 22 And according to the Law, one may almost say, all things are cleansed with blood, and without shedding of blood there is no forgiveness.

按着律法，凡物差不多都是用血洁净的，若不流血，罪就不得赦免了。
ii.  Cause of the Atonement:  The love of God is the source of the atonement.  It is not merited or earned by the sinner.   

赎罪的原因：上帝的爱乃是赎罪的源头。这赎罪不是人的功劳，也不是人所赚来的。
John 3:16

约翰福音3：16
16 "For God so loved the world, that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him shall not perish, but have eternal life.
16“上帝爱世人，甚至将祂的独生子赐给他们，叫一切信祂的，不至灭亡，反得永生。
Romans 5:8

罗马书5：8
8 But God demonstrates His own love toward us, in that while we were yet sinners, Christ died for us.

8惟有基督在我们还作罪人的时候为我们死，上帝的爱就在此向我们显明了。
iii.  Nature of the Atonement: The Bible uses a number of descriptions to help us understand the death of Jesus Christ for sinners.  Below are four of many. 
赎罪的本质：圣经用了大量描述来帮助我们理解耶稣基督为罪人受死一事。下面是诸多描述中的四种：
Substitution:  The death of Jesus Christ was substitutionary in nature.  Christ stood in our place, the just for the unjust.  He took Himself our sin, our guilt, our condemnation, our curse. Jesus bore the full judgment of God upon our sin.  
代罪：耶稣基督的死在本质上是赎罪性的。基督站在了我们的位置上，义的代替了不义的。祂背负了我们的罪、罪孽、我们的咒诅、我们的咒诅。耶稣担当了上帝对我们罪的全部审判。
Isaiah 53:4-6

以赛亚书53：4-6
4 Surely our griefs He Himself bore,

         And our sorrows He carried;

         Yet we ourselves esteemed Him stricken,

         Smitten of God, and afflicted. 

4祂诚然担当我们的忧患，

背负我们的痛苦；

我们却以为祂受责罚，

被上帝击打苦待了。

5 But He was pierced through for our transgressions,

         He was crushed for our iniquities;

         The chastening for our well-being fell upon Him,

         And by His scourging we are healed. 

5哪知祂为我们的过犯受害，

为我们的罪孽压伤。

因祂受的刑罚，我们得平安；

因祂受的鞭伤，我们得医治。

  
6 All of us like sheep have gone astray,

         Each of us has turned to his own way;

         But the LORD has caused the iniquity of us all

         To fall on Him. 
6我们都如羊走迷，

各人偏行己路，

耶和华使我们众人的罪孽都归在祂身上。 
Romans 5:8
罗马书5：8
8 But God demonstrates His own love toward us, in that while we were yet sinners, Christ died for us.
5:8 惟有基督在我们还作罪人的时候为我们死，上帝的爱就在此向我们显明了。
2 Corinthians 5:21
哥林多后书5：21
21 He made Him who knew no sin to be sin on our behalf, so that we might become the righteousness of God in Him.

5:21 上帝使那无罪的（“无罪”原文作“不知罪”），替我们成为罪，好叫我们在祂里面成为上帝的义。
1 Peter 2:24
彼得前书2：24
24 and He Himself bore our sins in His body on the cross, so that we might die to sin and live to righteousness; for by His wounds you were healed.

2:24 祂被挂在木头上，亲身担当了我们的罪，使我们既然在罪上死，就得以在义上活。因祂受的鞭伤，你们便得了医治。
1 Peter 3:18
彼得前书3：18
18 For Christ also died for sins once for all, the just for the unjust, so that He might bring us to God, having been put to death in the flesh, but made alive in the spirit;
18 因基督也曾一次为罪受苦（“受苦”有古卷作“受死”），就是义的代替不义的，为要引我们到上帝面前。按着肉体说，祂被治死；按着灵性说，祂复活了。
· Propitiation: Because of God’s holiness, our sin demands God’s wrath. Jesus’ death on the cross appeases or satisfies God’s wrath on behalf of the sinner.  The propitiatory work of Jesus Christ is total and complete.  There is no wrath reserved for the forgiven sinner.
挽回：因为上帝圣洁的品性，所以我们的罪惹动上帝的愤怒。耶稣在十字架上的死止息了上帝的愤怒，满足了上帝的要求。耶稣基督挽回的工作是彻底的、完全的。对于那些蒙了赦免的罪人不在有愤怒存留。
Romans 3:24-25

罗马书3：24-25
24 being justified as a gift by His grace through the redemption which is in Christ Jesus;25 whom God displayed publicly as a propitiation in His blood through faith This was to demonstrate His righteousness, because in the forbearance of God He passed over the sins previously committed;

24 如今却蒙上帝的恩典，因基督耶稣的救赎，就白白地称义。25 上帝设立耶稣作挽回祭，是凭着耶稣的血，藉着人的信，要显明上帝的义。因为祂用忍耐的心，宽容人先时所犯的罪，
Hebrews 2:17

希伯来书2：17
17 Therefore, He had to be made like His brethren in all things, so that He might become a merciful and faithful high priest in things pertaining to God, to make propitiation for the sins of the people.

2:17 所以，祂凡事该与祂的弟兄相同，为要在上帝的事上成为慈悲忠信的大祭司，为百姓的罪献上挽回祭。
I John 2:2

约翰一书2：2
2 and He Himself is the propitiation for our sins; and not for ours only, but also for those of the whole world.

2:2 祂为我们的罪作了挽回祭，不是单为我们的罪，也是为普天下人的罪。
I John 4:10

约翰一书4：10
10 In this is love, not that we loved God, but that He loved us and sent His Son to be the propitiation for our sins.
10 不是我们爱上帝，乃是上帝爱我们，差祂的儿子为我们的罪作了挽回祭，这就是爱了。
Reconciliation:  Because of sin the sinner is alienated from God, he is the enemy of God.  Through the death of Jesus Christ the sinner is restored into the favor and blessings of God 
和好：因为罪的缘故，罪人与上帝隔绝，祂与上帝为敌。借着耶稣基督的受死，罪人被恢复到了蒙上帝恩宠与祝福的地位。
Romans 5:8-11

罗马书5：8-11
8 But God demonstrates His own love toward us, in that while we were yet sinners, Christ died for us.  9 Much more then, having now been justified by His blood, we shall be saved from the wrath of God through Him. 10 For if while we were enemies we were reconciled to God through the death of His Son, much more, having been reconciled, we shall be saved by His life. 11 And not only this, but we also exult in God through our Lord Jesus Christ, through whom we have now received the reconciliation.
5:8 惟有基督在我们还作罪人的时候为我们死，上帝的爱就在此向我们显明了。9 现在我们既靠着祂的血称义，就更要藉着祂免去上帝的忿怒。10 因为我们作仇敌的时候，且藉着上帝儿子的死，得与上帝和好；既已和好，就更要因祂的生得救了。11 不但如此，我们既藉着我主耶稣基督得与上帝和好，也就藉着祂以上帝为乐。

2 Corinthians 5:18-20

哥林多后书5：18-20
18 Now all these things are from God, who reconciled us to Himself through Christ and gave us the ministry of reconciliation, 19 namely, that God was in Christ reconciling the world to Himself, not counting their trespasses against them, and He has committed to us the word of reconciliation. 20 Therefore, we are ambassadors for Christ, as though God were making an appeal through us; we beg you on behalf of Christ, be reconciled to God.

18 一切都是出于上帝，祂藉着基督使我们与祂和好，又将劝人与祂和好的职分赐给我们。19 这就是上帝在基督里叫世人与自己和好，不将他们的过犯归到他们身上，并且将这和好的道理托付了我们。20 所以，我们作基督的使者，就好像上帝藉我们劝你们一般。我们替基督求你们与上帝和好。
Ephesians 2:16
以弗所书2:16
16 and might reconcile them both in one body to God through the cross, by it having put to death the enmity.

16 既在十字架上灭了冤仇，便藉这十字架使两下归为一体，与上帝和好了，
Colossians 1:20,22
歌罗西书1：20-22
20 and through Him to reconcile all things to Himself, having made peace through the blood of His cross; through Him, I say, whether things on earth or things in heaven. 21 And although you were formerly alienated and hostile in mind, engaged in evil deeds, 22 yet He has now reconciled you in His fleshly body through death, in order to present you before Him holy and blameless and beyond reproach—
20 既然藉着祂在十字架上所流的血成就了和平，便藉着祂叫万有，无论是地上的、天上的，都与自己和好了。21 你们从前与　神隔绝，因着恶行，心里与祂为敌。22 但如今祂藉着基督的肉身受死，叫你们与自己和好，都成了圣洁，没有瑕疵，无可责备，把你们引到自己面前。
Redemption:  The Bible uses the language of redemption to describe the death of Jesus Christ.  On the cross He redeemed, delivered and rescued sinners from the power of sin and the curse of the Law. 
救赎：圣经用赎罪的语言来描述耶稣基督的受死。在十字架上，祂救赎人，救拔并拯救罪人脱离罪的权势和律法的咒诅。

Mark 10:45

马可福音10：45
45 "For even the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life a ransom for many."
10:45 因为人子来，并不是要受人的服侍，乃是要服侍人，并且要舍命，作多人的赎价。”
Acts 20:28

使徒行传
28 "Be on guard for yourselves and for all the flock, among which the Holy Spirit has made you overseers, to shepherd the church of God which He purchased with His own blood.
28圣灵立你们作全群的监督，你们就当为自己谨慎，也为全群谨慎，牧养上帝的教会，就是祂用自己血所买来的（或作“救赎的”）。
Romans 3:24-26

罗马书3：24-26
24 being justified as a gift by His grace through the redemption which is in Christ Jesus 25 whom God displayed publicly as a propitiation in His blood through faith This was to demonstrate His righteousness, because in the forbearance of God He passed over the sins previously committed; 26 for the demonstration, I say, of His righteousness at the present time, so that He would be just and the justifier of the one who has faith in Jesus.
3:24 如今却蒙上帝的恩典，因基督耶稣的救赎，就白白地称义。25上帝设立耶稣作挽回祭，是凭着耶稣的血，藉着人的信，要显明　神的义。因为祂用忍耐的心，宽容人先时所犯的罪，26 好在今时显明祂的义，使人知道祂自己为义，也称信耶稣的人为义。
1 Corinthians 6:20

哥林多前书6：20
20 For you have been bought with a price: therefore glorify God in your body.

6:20 因为你们是重价买来的，所以要在你们的身子上荣耀上帝。
Galatians 3:10-13

加拉太书3：10-13
10 For as many as are of the works of the Law are under a curse; for it is written, "CURSED IS EVERYONE WHO DOES NOT ABIDE BY ALL THINGS WRITTEN IN THE BOOK OF THE LAW, TO PERFORM THEM." 11 Now that no one is justified by the Law before God is evident; for, "THE RIGHTEOUS MAN SHALL LIVE BY FAITH." 12 However, the Law is not of faith; on the contrary, "HE WHO PRACTICES THEM SHALL LIVE BY THEM." 13 Christ redeemed us from the curse of the Law, having become a curse for us--for it is written, "CURSED IS EVERYONE WHO HANGS ON A TREE"--

10 凡以行律法为本的，都是被咒诅的，因为经上记着：“凡不常照律法书上所记一切之事去行的，就被咒诅。”11 没有一个人靠着律法在上帝面前称义，这是明显的，因为经上说：“义人必因信得生。”12 律法原不本乎信，只说：“行这些事的，就必因此活着。”13 基督既为我们受了咒诅（“受”原文作“成”），就赎出我们脱离律法的咒诅，因为经上记着：“凡挂在木头上都是被咒诅的。”
Galatians 4:4-5

加拉太书4：4-5
4 But when the fullness of the time came, God sent forth His Son, born of a woman, born under the Law, 5 so that He might redeem those who were under the Law, that we might receive the adoption as sons.

4 及至时候满足，上帝就差遣祂的儿子，为女子所生，且生在律法以下，:5 要把律法以下的人赎出来，叫我们得着儿子的名分。
Ephesians 1:7-8a

以弗所书1：7-8上
7 In Him we have redemption through His blood, the forgiveness of our trespasses, according to the riches of His grace 8 which He lavished on us.

7 我们藉这爱子的血得蒙救赎，过犯得以赦免，乃是照祂丰富的恩典。8 这恩典是上帝用诸般智慧聪明，充充足足赏给我们的，
Colossians 1:13-14

歌罗西书1：13-14
13 For He rescued us from the domain of darkness, and transferred us to the kingdom of His beloved Son, 14 in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
13 祂救了我们脱离黑暗的权势，把我们迁到祂爱子的国里，14 我们在爱子里得蒙救赎，罪过得以赦免。

iv.  Intent and Design of the Atonement: The death of Jesus Christ was designed to accomplish the complete redemption of the elect.  The accomplishment of the cross was actual and certain.  Jesus did not make salvation possible, He rendered salvation certain for those whom He died.  

赎罪的目的和计划：耶稣基督的受死是为了成就选民完全的救赎。十字架所成就的乃是实实在在和确定不移的。耶稣不是使救恩成为可能，祂乃是使救恩对祂为之代死的那些人来说成为确定不移的。
Matthew 1:21

马太福音1：21
 21 "She will bear a Son; and you shall call His name Jesus, for He will save His people from their sins."

1:21 她将要生一个儿子，你要给祂起名叫耶稣，因祂要将自己的百姓从罪恶里救出来。”
John 10:14-16

约翰福音10：14-16
 14 "I am the good shepherd, and I know My own and My own know Me, 15 even as the Father knows Me and I know the Father; and I lay down My life for the sheep. 16 "I have other sheep, which are not of this fold; I must bring them also, and they will hear My voice; and they will become one flock with one shepherd.
14 我是好牧人，我认识我的羊，我的羊也认识我。15 正如父认识我，我也认识父一样，并且我为羊舍命。16 我另外有羊，不是这圈里的；我必须领它们来，它们也要听我的声音，并且要合成一群，归一个牧人了。
John 11:51-52

约翰福音12：51-52
 51 Now he did not say this on his own initiative, but being high priest that year, he prophesied that Jesus was going to die for the nation, 52 and not for the nation only, but in order that He might also gather together into one the children of God who are scattered abroad.
51 祂这话不是出于自己，是因祂本年作大祭司，所以预言耶稣将要替这一国死。52 也不但替这一国死，并要将　神四散的子民都聚集归一。
Romans 8:29-34

罗马书8：29-34
 29 For those whom He foreknew, He also predestined to become conformed to the image of His Son, so that He would be the firstborn among many brethren;

 30 and these whom He predestined, He also called; an5d these whom He called, He also justified; and these whom He justified, He also glorified. 31 What then shall we say to these things? If God is for us, who is against us? 32 He who did not spare His own Son, but delivered Him over for us all, how will He not also with Him freely give us all things? 33 Who will bring a charge against God's elect? God is the one who justifies; 34 who is the one who condemns? Christ Jesus is He who died, yes, rather who was raised, who is at the right hand of God, who also intercedes for us.

29因为祂预先所知道的人，就预先定下效法祂儿子的模样，使祂儿子在许多弟兄中作长子。30预先所定下的人又召他们来，所召来的人又称他们为义，所称为义的人又叫他们得荣耀。

31既是这样，还有什么说的呢？上帝若帮助我们，谁能敌挡我们呢？32上帝既不爱惜自己的儿子为我们众人舍了，岂不也把万物和祂一同白白的赐给我们吗？33谁能控告上帝所拣选的人呢？有上帝称他们为义了。（或作“是称他们为义的上帝吗？”）34谁能定他们的罪呢？有基督耶稣已经死了，而且从死里复活，现今在上帝的右边，也替我们祈求。
Ephesians 5:25-27

 以弗所书5：25-27
25 Husbands, love your wives, just as Christ also loved the church and gave Himself up for her, 26 so that He might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word, 27 that He might present to Himself the church in all her glory, having no spot or wrinkle or any such thing; but that she would be holy and blameless.
25你们作丈夫的，要爱你们的妻子，正如基督爱教会，为教会舍己。26要用水藉着道把教会洗净，成为圣洁，27可以献给自己，作个荣耀的教会，毫无玷污、皱纹等类的病，乃是圣洁没有瑕疵的。
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IV.  THE APPLICATION OF REDEMPTION 

     救恩的应用

A. Salvation from the penalty of sin.  

  脱离罪的刑罚

i. Call: There are two types of calls spoken of in the New Testament.  First, there is an external call (Matthew 22:14) which is the call of all men to repent and believe. This call comes through the preaching of the gospel to all mankind.  The external or general all can be resisted and rejected.  Second, the majority use of this term in the New Testament refers to the inward, effectual call whereby God powerfully and irresistibly calls the sinner to Himself.   Below are passages that speak directly to the internal, effectual call.  
呼召：在新约圣经中有两种形式的召命。首先，有一种外在的召命（马太福音22:14），这是对所有人悔改相信的召命。这种呼召是透过对全人类的福音宣讲。外在的一般的呼召，是可以抵挡和拒绝的。其次，新约圣经中大部分用的是这种呼召，指一种内在的、有效的呼召，上帝记忆大有能力低不可拒绝地呼召罪人来归向自己。下面是几段内在、有效的呼召的经文。
Romans 8:29-30

罗马书8：29-30
 29 For those whom He foreknew, He also predestined to become conformed to the image of His Son, so that He would be the firstborn among many brethren; 30 and these whom He predestined, He also called; and these whom He called, He also justified; and these whom He justified, He also glorified.

29因为祂预先所知道的人，就预先定下效法祂儿子的模样，使祂儿子在许多弟兄中作长子。30预先所定下的人又召他们来，所召来的人又称他们为义，所称为义的人又叫他们得荣耀。
1 Corinthians 1:9

哥林多前书1：9
9 God is faithful, through whom you were called into fellowship with His Son, Jesus Christ our Lord.

上帝是信实的，你们原是被祂所召，好与祂儿子我们的主耶稣基督一同得份。
2 Timothy 1:8,9

提摩太后书1：8，9
8 Therefore do not be ashamed of the testimony of our Lord or of me His prisoner, but join with me in suffering for the gospel according to the power of God, 9 who has saved us and called us with a holy calling, not according to our works, but according to His own purpose and grace which was granted us in Christ Jesus from all eternity,

8你不要以给我们的主作见证为耻，也不要以我这为主被囚的为耻。总要按上帝的  能力，与我为福音同受苦难。9上帝救了我们，以圣召召我们，不是按我们的行为，乃是按祂的旨意和恩典。这恩典是万古之先在基督耶稣里赐给我们的。
ii. Regeneration:  Regeneration is the internal work of the Spirit of God whereby He spiritually awakens the sinner enabling him to respond to the call of God.  Regeneration includes the enlightening of the mind and the renewal of the heart and will.  When the sinner is born again he responds with faith and repentance. The sinner is passive in regeneration much like the physical birth. 
重生：重生乃是圣灵内在的工作，藉此祂使罪人灵魂苏醒，使他能回应上帝的呼召。重生包括人的理性蒙光照和心灵与意志的更新。当罪人重生之后，祂就以信心和悔改来做出回应。罪人在重生中是被动的，就像肉体的出生一样。
Ezekiel 36:26-27
以西结书36：26-27
26 "Moreover, I will give you a new heart and put a new spirit within you; and I will remove the heart of stone from your flesh and give you a heart of flesh.  27 "I will put My Spirit within you and cause you to walk in My statutes, and you will be careful to observe My ordinances.
26我也要赐给你们一个新心，将新灵放在你们里面。又从你们的肉体中除掉石心，赐给你们肉心。27我必将我的灵放在你们里面，使你们顺从我的律例，谨守遵行我的典章。
John 1:12-13

约翰福音1：12-13
12 But as many as received Him, to them He gave the right to become children of God, even to those who believe in His name, 13 who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of God.

12凡接待祂的，就是信祂名的人，祂就赐他们权柄，作上帝的儿女。13这等人不是从血气生的，不是从情欲生的，也不是从人意生的，乃是从上帝生的。
John 3:3

约翰福音3：3
3 Jesus answered and said to him, "Truly, truly, I say to you, unless one is born again he cannot see the kingdom of God."

3耶稣回答说：“我实实在在地告诉你：人若不重生，就不能见上帝的国。
John 10:26-27

约翰福音10：26-27
26 "But you do not believe because you are not of My sheep. 27 "My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me;
26只是你们不信，因为你们不是我的羊。27我的羊听我的声音，我也认识他们，他们也跟着我。
Acts 16:13-14

使徒行传16：13-14
13 And on the Sabbath day we went outside the gate to a riverside, where we were supposing that there would be a place of prayer; and we sat down and began speaking to the women who had assembled. 14 A woman named Lydia, from the city of Thyatira, a seller of purple fabrics, a worshiper of God, was listening; and the Lord opened her heart to respond to the things spoken by Paul.

13当安息日，我们出城门，到了河边，知道那里有一个祷告的地方，我们就坐下对那聚会的妇女讲道。14有一个卖紫色布匹的妇人，名叫吕底亚，是推雅推喇城的人，素来敬拜上帝。她听见了，主就开导她的心，叫她留心听保罗所讲的话。
2 Corinthians 5:17

哥林多后书5：17
17 Therefore if anyone is in Christ, he is a new creature; the old things passed away; behold, new things have come.
17若有人在基督里，祂就是新造的人，旧事已过，都变成新的了。
Ephesians 2:4-5

以弗所书2：4-5
4 But God, being rich in mercy, because of His great love with which He loved us, 5 even when we were dead in our transgressions, made us alive together with Christ (by grace you have been saved),

4然而上帝既有丰富的怜悯，因祂爱我们的大爱，5当我们死在过犯中的时候，便叫我们与基督一同活过来（你们得救是本乎恩）。

Colossians 2:13-14

歌罗西书2:13-14
13 When you were dead in your transgressions and the uncircumcision of your flesh, He made you alive together with Him, having forgiven us all our transgressions, 14 having canceled out the certificate of debt consisting of decrees against us, which was hostile to us; and He has taken it out of the way, having nailed it to the cross.

13你们从前在过犯和未受割礼的肉体中死了，上帝赦免了你们（或作“我们”）一切过犯，便叫你们与基督一同活过来，14又涂抹了在律例上所写攻击我们有碍于我们的字据，把它撤去，钉在十字架上。
1 Thessalonians 1:4,5

帖撒罗尼迦前书1:4，5
4 knowing, brethren beloved by God, His choice of you;  5 for our gospel did not come to you in word only, but also in power and in the Holy Spirit and with full conviction; just as you know what kind of men we proved to be among you for your sake.
4被上帝所爱的弟兄啊，我知道你们是蒙拣选的。5因为我们的福音传到你们那里，不独在乎言语，也在乎权能和圣灵，并充足的信心，正如你们知道我们在你们那里，为你们的缘故是怎样为人。
Titus 3:5-7   

提多书3：5-7
5 He saved us, not on the basis of deeds which we have done in righteousness, but according to His mercy, by the washing of regeneration and renewing by the Holy Spirit,  6 whom He poured out upon us richly through Jesus Christ our Savior,  7 so that being justified by His grace we would be made heirs according to the hope of eternal life.
James 1:18 

雅各书1：18
18 In the exercise of His will He brought us forth by the word of truth, so that we would be a kind of first fruits among His creatures.
祂按自己的旨意用真道生了我们，叫我们在祂所造的万物中，好像初熟的果子。
1 John 5:1  

约翰一书5：1
Whoever believes that Jesus is the Christ is born of God,

凡信耶稣是基督的，都是从上帝而生，凡爱生他之上帝的，也必爱从上帝生的。
iii. Conversion:  Conversion is the result of regeneration, the internal work of God, and includes two essential components: repentance (turning from sin)  and faith (trusting in Christ alone).  One does not exist without the other.  
归信：归信乃是重生的结果，是上帝内在的工作，包括两部分基本的内容：悔改（转离罪）和信心（唯独相信基督）。它们彼此依存，若没有其中一个，另一个也不会存在。
Faith: At its heart, saving faith is simply trust in Christ and His work on the cross for the forgiveness of sins and eternal life.  Saving faith involves a mental assent.  Saving faith is a founded upon facts, truths, propositions.  There is no real faith without a clear understanding of the gospel truths (Romans 10:17).  However, saving faith is not simply a mental assent or agreement.  Saving faith is a whole-hearted, wholesale agreement, a total dependence of the person upon Christ and His work upon the cross. 
信心：就其核心而论，使人得救的信心并非仅仅是相信基督并祂在十字架上为了赦免罪和永恒的生命而成就的作为。得救的信心包括头脑中的认同。得救的信心乃是建立在事实、真理和前提基础上的。若没有对福音真理的清楚理解就没有真信心（罗马书10:17）。然而，使人得救的信心并不仅仅是一种头脑里的认同或同意。得救的信心乃是一种全身心的、全部的认同，对基督和祂在十字架上所成就的作为的完全信靠。
Romans 10:17  

罗马书10：17
17 So faith comes from hearing, and hearing by the word of Christ.

可见信道是从听道来的，听道是从基督的话来的。
John 3:16  

约翰福音3：16
16 "For God so loved the world, that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him shall not perish, but have eternal life.

16“上帝爱世人，甚至将祂的独生子赐给他们，叫一切信祂的，不至灭亡，反得永生
John 3:36   

约翰福音3：36
36 "He who believes in the Son has eternal life; but he who does not obey the Son will not see life, but the wrath of God abides on him."

信子的人有永生；不信子的人得不着永生，上帝的震怒常在祂身上。”
Acts 16:31  

使徒行传16：31
"Believe in the Lord Jesus, and you will be saved,

“当信主耶稣，你和你一家都必得救。
Romans 3:28   

罗马书3：28
28 For we maintain that a man is justified by faith apart from works of the Law.

28所以我们看定了，人称义是因着信，不在乎遵行律法。
Romans 4:3

罗马书4：3
3 For what does the Scripture say? "ABRAHAM BELIEVED GOD, AND IT WAS CREDITED TO HIM AS RIGHTEOUSNESS."
3经上说什么呢？说：“亚伯拉罕信上帝，这就算为他的义。”
Romans 5:1

罗马书5：1
1 Therefore, having been justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ,

1我们既因信称义，就藉着我们的主耶稣基督得与上帝相和。
Ephesians 2:8-9  
以弗所书2：8-9
8 For by grace you have been saved through faith; and that not of yourselves, it is the gift of God;  9 not as a result of works, so that no one may boast.

8你们得救是本乎恩，也因着信；这并不是出于自己，乃是上帝所赐的；9也不是出于行为，免得有人自夸。

Repentance: Repentance is a heartfelt sorrow for sin, a renouncing of it, and a sincere commitment to forsake it and walk in obedience to Christ. 
悔改：悔改乃是为罪真心忧伤，弃绝罪，诚恳致力于离弃罪，并顺服基督而行。

Acts 17:30   

使徒行传17：30
30 "Therefore having overlooked the times of ignorance, God is now declaring to men that all people everywhere should repent,
30世人蒙昧无知的时候，上帝并不监察，如今却吩咐各处的人都要悔改。
Acts 20:18-21  

使徒行传20：18-21
18 And when they had come to him, he said to them, "You yourselves know, from the first day that I set foot in Asia, how I was with you the whole time,  19 serving the Lord with all humility and with tears and with trials which came upon me through the plots of the Jews;  20 how I did not shrink from declaring to you anything that was profitable, and teaching you publicly and from house to house,  21 solemnly testifying to both Jews and Greeks of repentance toward God and faith in our Lord Jesus Christ.

18他们来了，保罗就说：“你们知道，自从我到亚细亚的日子以来，在你们中间 始终为人如何，19服侍主，凡事谦卑，眼中流泪，又因犹太人的谋害，经历试炼。20你们也知道，凡与你们有益的，我没有一样避讳不说的。或在众人面前，或在各人家里，我都教导你们。21又对犹太人和希腊人证明当向上帝悔改，信靠我主耶稣基督。

Acts 26:20  

使徒行传26：20
20 but kept declaring both to those of Damascus first, and also at Jerusalem and then throughout all the region of Judea, and even to the Gentiles, that they should repent and turn to God, performing deeds appropriate to repentance.

20先在大马士革，后在耶路撒冷和犹太全地，以及外邦，劝勉他们应当悔改归向上帝，行事与悔改的心相称。
1 Thessalonians 1:9  

帖撒罗尼迦前书1：9
9 For they themselves report about us what kind of a reception we had with you, and how you turned to God from idols to serve a living and true God,

9因为他们自己已经报明我们是怎样进到你们那里，你们是怎样离弃偶像，归向上帝，要服侍那又真又活的上帝，
*Repentance and Faith are gifts of God.  If a sinner has repented and believed then it is because of the grace of God.  

悔改和信心是上帝的恩赐。若有罪人悔改并相信上帝，那乃是因为上帝的恩典使然。
Acts 11:18   

使徒行传11：18
18 When they heard this, they quieted down and glorified God, saying, "Well then, God has granted to the Gentiles also the repentance that leads to life."

18众人听见这话，就不言语了，只归荣耀与上帝，说：“这样看来，上帝也赐恩给外邦人，叫他们悔改得生命了。”
Acts 16:14   

使徒行传16：14
14 A woman named Lydia, from the city of Thyatira, a seller of purple fabrics, a worshiper of God, was listening; and the Lord opened her heart to respond to the things spoken by Paul.

14有一个卖紫色布匹的妇人，名叫吕底亚，是推雅推喇城的人，素来敬拜上帝。她听见了，主就开导她的心，叫她留心听保罗所讲的话。
Philippians 1:29  

腓立比书1：29
29 For to you it has been granted for Christ's sake, not only to believe in Him, but also to suffer for His sake,

29因为你们蒙恩，不但得以信服基督，并要为祂受苦。
Ephesians 2:8-9  

以弗所书2：8-9
8 For by grace you have been saved through faith; and that not of yourselves, it is the gift of God;  9 not as a result of works, so that no one may boast.

8你们得救是本乎恩，也因着信；这并不是出于自己，乃是上帝所赐的；9也不是出于行为，免得有人自夸。
2 Timothy 2:24-26  

提摩太后书2：24-26
24 The Lord's bond-servant must not be quarrelsome, but be kind to all, able to teach, patient when wronged, 25 with gentleness correcting those who are in opposition, if perhaps God may grant them repentance leading to the knowledge of the truth,  26 and they may come to their senses and escape from the snare of the devil, having been held captive by him to do his will.

24然而主的仆人不可争竞；只要温温和和地待众人，善于教导，存心忍耐，25用温柔劝戒那抵挡的人，或者上帝给他们悔改的心，可以明白真道，26叫他们这已经被魔鬼任意掳去的，可以醒悟，脱离他的网罗。
**Conversion is caused by the Spirit of God through the Word of God. The means God uses to convert the sinner never changes.  

悔改是由上帝的圣灵借着上帝的圣言带来的。上帝用以使罪人归信的方式从未改变过。
Psalm 19:7-8   

诗篇19:7-8
7 The law of the LORD is perfect, restoring the soul; The testimony of the LORD is sure, making wise the simple.  8 The precepts of the LORD are right, rejoicing the heart; The commandment of the LORD is pure, enlightening the eyes.

7耶和华的律法全备，能苏醒人心；耶和华的法度确定，能使愚人有智慧；8耶和华的训词正直，能快活人的心；耶和华的命令清洁，能明亮人的眼目；
Romans 10:17  

罗马书10：17
17 So faith comes from hearing, and hearing by the word of Christ.

17可见信道是从听道来的，听道是从基督的话来的。
Ephesians 5:25-26  

以弗所书5：25-26
25 Husbands, love your wives, just as Christ also loved the church and gave Himself up for her,  26 so that He might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word,

25你们作丈夫的，要爱你们的妻子，正如基督爱教会，为教会舍己。26要用水藉着道把教会洗净，成为圣洁，
2 Timothy 3:15  
提摩太后书3：15
15 and that from childhood you have known the sacred writings which are able to give you the wisdom that leads to salvation through faith which is in Christ Jesus.

15并且知道你是从小明白圣经，这圣经能使你因信基督耶稣有得救的智慧。
1 Peter 1:22-23  
彼得前书1：22-23
22 Since you have in obedience to the truth purified your souls for a sincere love of the brethren, fervently love one another from the heart,  23 for you have been born again not of seed which is perishable but imperishable, that is, through the living and enduring word of God.
22你们既因顺从真理，洁净了自己的心，以致爱弟兄没有虚假，就当从心里彼此切实相爱（“从心里”有古卷作“从清洁的心”）。23你们蒙了重生，不是由于能坏的种子，乃是由于不能坏的种子，是藉着上帝活泼常存的道。
iv.  Justification: The need for justification is seen in God’s wrath directed toward unrighteousness (Romans 1:18). Justification is a definitive act of God whereby He declares the sinner just and righteous. Justification does not mean that the sinner is made righteous but that he is pronounced righteous before God. Justification is through Jesus’ redemptive work upon the cross and includes the forgiveness of our sins.
称义：称义的必要性可以了然于上帝对不义的愤怒中（罗马书1:18）。称义是上帝权威性的行动，藉此祂称罪人为公义和义人。称义并不意味着使罪人成义人，而是说他在上帝面前被称为义。称义乃是透过耶稣在十字架上救赎性的作为成就的，也包括对我们的罪的赦免。
Psalm 32:1-2

诗篇32：1-2
 1 How blessed is he whose transgression is forgiven, Whose sin is covered! 2 How blessed is the man to whom the LORD does not impute iniquity,
1得赦免其过、遮盖其罪的，这人是有福的。2凡心里没有诡诈，耶和华不算为有罪的，这人是有福的。
Romans 4:1-8

罗马书4：1-8
1 What then shall we say that Abraham, our forefather according to the flesh, has found? 2 For if Abraham was justified by works, he has something to boast about, but not before God. 3 For what does the Scripture say? "ABRAHAM BELIEVED GOD, AND IT WAS CREDITED TO HIM AS RIGHTEOUSNESS." 4 Now to the one who works, his wage is not credited as a favor, but as what is due. 5 But to the one who does not work, but believes in Him who justifies the ungodly, his faith is credited as righteousness, 6 just as David also speaks of the blessing on the man to whom God credits righteousness apart from works:  7 "BLESSED ARE THOSE WHOSE LAWLESS DEEDS HAVE BEEN FORGIVEN, AND WHOSE SINS HAVE BEEN COVERED. 8 "BLESSED IS THE MAN WHOSE SIN THE LORD WILL NOT TAKE INTO ACCOUNT."

1如此说来，我们的祖宗亚伯拉罕凭着肉体得了什么呢？2倘若亚伯拉罕是因行为称义，就有可夸的，只是在上帝面前并无可夸。3经上说什么呢？说：“亚伯拉罕信上帝，这就算为他的义。”4作工的得工价，不算恩典，乃是该得的；5惟有不作工的，只信称罪人为义的上帝，他的信就算为义。6正如大卫称那在行为以外蒙上帝算为义的人是有福的。7他说：“得赦免其过、遮盖其罪的，这人是有福的；8主不算为有罪的，这人是有福的。”
Romans 5:19

罗马书5：19
19 For as through the one man's disobedience the many were made sinners, even so through the obedience of the One the many will be made righteous.

19因一人的悖逆，众人成为罪人；照样，因一人的顺从，众人也成为义了。
Romans 8:33

罗马书8：33
33 Who will bring a charge against God's elect? God is the one who justifies;

3谁能控告上帝所拣选的人呢？有上帝称他们为义了。（或作“是称他们为义的上帝吗？”）
2 Corinthians 5:21

哥林多后书5：21
21 He made Him who knew no sin to be sin on our behalf, so that we might become the righteousness of God in Him.

21上帝使那无罪的（“无罪”原文作“不知罪”），替我们成为罪，好叫我们在祂里面成为上帝的义。
Philippians 3:8-9

腓立比书3：8-9
8 More than that, I count all things to be loss in view of the surpassing value of knowing Christ Jesus my Lord, for whom I have suffered the loss of all things, and count them but rubbish so that I may gain Christ, 9 and may be found in Him, not having a righteousness of my own derived from the Law, but that which is through faith in Christ, the righteousness which comes from God on the basis of faith,

8不但如此，我也将万事当作有损的，因我以认识我主基督耶稣为至宝。我为祂已经丢弃万事，看作粪土，为要得着基督，9并且得以在祂里面，不是有自己因律法而得的义，乃是有信基督的义，就是因信上帝而来的义，
v.  Adoption:  Salvation includes more than a declaration of righteousness and forgiveness of sins.  The justified sinner is declared to be and treated as a son or daughter of God which is the highest privilege of the gospel. 
收纳：救恩包括的内容不仅仅是称为义和罪得赦免。被称为义的罪人乃是享受被称为且被作为上帝儿女的待遇，这是福音最高的特权。
John 1:12

约翰福音1:12
12 But as many as received Him, to them He gave the right to become children of God, even to those who believe in His name,

12凡接待祂的，就是信祂名的人，祂就赐他们权柄，作上帝的儿女。
Galatians 4:6-7

加拉太书4：6-7
 6 Because you are sons, God has sent forth the Spirit of His Son into our hearts, crying, "Abba! Father!" 7 Therefore you are no longer a slave, but a son; and if a son, then an heir through God.

6你们既为儿子，上帝就差祂儿子的灵进入你们（原文作“我们”）的心，呼叫：“阿爸，父！”7可见，从此以后，你不是奴仆，乃是儿子了。既是儿子，就靠着上帝为后嗣。
Ephesians 1:5

以弗所书1：5
5 He predestined us to adoption as sons through Jesus Christ to Himself, according to the kind intention of His will,

5又因爱我们，就按着自己意旨所喜悦的，预定我们藉着耶稣基督得儿子的名分，
1 John 3:1-2

约翰一书3：1-2
1 See how great a love the Father has bestowed on us, that we would be called children of God; and such we are For this reason the world does not know us, because it did not know Him. 2 Beloved, now we are children of God, and it has not appeared as yet what we will be We know that when He appears, we will be like Him, because we will see Him just as He is.

1你看父赐给我们是何等的慈爱，使我们得称为上帝的儿女；我们也真是祂的儿女。世人所以不认识我们，是因未曾认识祂。2亲爱的弟兄啊，我们现在是上帝的儿女，将来如何，还未显明；但我们知道，主若显现，我们必要像祂，因为必得见祂的真体。
Romans 8:15-17

罗马书8：15-17
15 For you have not received a spirit of slavery leading to fear again, but you have received a spirit of adoption as sons by which we cry out, "Abba! Father!" 16 The Spirit Himself testifies with our spirit that we are children of God, 17 and if children, heirs also, heirs of God and fellow heirs with Christ, if indeed we suffer with Him so that we may also be glorified with Him.

15你们所受的不是奴仆的心，仍旧害怕；所受的乃是儿子的心，因此我们呼叫：    “阿爸，父！”16圣灵与我们的心同证我们是上帝的儿女；17既是儿女，便是后嗣，就是上帝的后嗣，和基督同作后嗣。如果我们和祂一同受苦，也必和祂一同得荣耀。
vi.  Union with Christ:  Every blessing of salvation is a result of our being united to Jesus Christ by faith. 
与基督联合：救恩一切的祝福都是我们借着信心与基督联合的结果。
Romans 8:1

罗马书8：1

1 Therefore there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus.

1如今那些在基督耶稣里的，就不定罪了。
Galatians 2:20

加拉太书2：20

20 "I have been crucified with Christ; and it is no longer I who live, but Christ lives in me; and the life which I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave Himself up for me.

20我已经与基督同钉十字架，现在活着的不再是我，乃是基督在我里面活着；并且我如今在肉身活着，是因信上帝的儿子而活，祂是爱我，为我舍己。
Galatians 3:26-27

加拉太书3：26-27

26 For you are all sons of God through faith in Christ Jesus. 27 For all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.

26所以，你们因信基督耶稣，都是上帝的儿子。27你们受洗归入基督的，都是披戴基督了。

Ephesians 1:3-6

以弗所书1：3-5

3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ, 4 just as He chose us in Him before the foundation of the world, that we would be holy and blameless before Him In love 5 He predestined us to adoption as sons through Jesus Christ to Himself, according to the kind intention of His will, 6 to the praise of the glory of His grace, which He freely bestowed on us in the Beloved.

3愿颂赞归与我们主耶稣基督的父上帝，祂在基督里曾赐给我们天上各样属灵的福气。4就如上帝从创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在祂面前成为圣洁，无有瑕疵。5又因爱我们，就按着自己意旨所喜悦的，预定我们藉着耶稣基督得儿子的名分，6使祂荣耀的恩典得着称赞。这恩典是祂在爱子里所赐给我们的。
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B.  Salvation from the power of sin.

    脱离罪的权势

i.  Sanctification: Justification is the instantaneous, one-time work of God in declaring sinners righteous. Sanctification, likewise the work of God, is a primary purpose of God in the His children (Ephesians 1:4).  It is an on-going process of being made holy.  Sanctification is dependent on justification and is a process that will be brought to full completion (Philippians 1:6). This process involves the submission of the believer to the indwelling power of the Holy Spirit as He conforms us to the image of Jesus Christ.  

成圣：称义是上帝称罪人为义的即时性、一次性行为。成圣，同样也是上帝的作为，是上帝在祂儿女身上的要旨之一（以弗所书1:4）。这是一个不断被分别为圣的过程。成圣依赖于称义，并最终达到完全的地步（腓立比书1:6）。这个过程包括信徒对圣灵内在能力的顺服，因为祂使我们耶稣基督的形象。
Romans 8:29

罗马书8：29

29 For those whom He foreknew, He also predestined to become conformed to the image of His Son, so that He would be the firstborn among many brethren;

29因为祂预先所知道的人，就预先定下效法祂儿子的模样，使祂儿子在许多弟兄中作长子。
Ephesians 1:4

以弗所书1：4

4 just as He chose us in Him before the foundation of the world, that we would be holy and blameless before Him

就如上帝从创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在祂面前成为圣洁，无有瑕疵。
Philippians 1:6

腓立比书1：6

6 For I am confident of this very thing, that He who began a good work in you will perfect it until the day of Christ Jesus.

6我深信那在你们心里动了善工的，必成全这工，直到耶稣基督的日子。
Titus 2:11-14

提多书2:11-14
 11 For the grace of God has appeared, bringing salvation to all men, 12 instructing us to deny ungodliness and worldly desires and to live sensibly, righteously and godly in the present age,13 looking for the blessed hope and the appearing of the glory of our great God and Savior, Christ Jesus, 14who gave Himself for us to redeem us from every lawless deed, and to purify for Himself a people for His own possession, zealous for good deeds.

11因为上帝救众人的恩典已经显明出来，12教训我们除去不敬虔的心和世俗的情欲，在今世自守、公义、敬虔度日，13等候所盼望的福，并等候至大的上帝和（或无“和”字）我们救主耶稣基督的荣耀显现。14祂为我们舍了自己，要赎我们脱离一切罪恶，又洁净我们，特作自己的子民，热心为善。
ii. Perseverance: The Bible teaches that everyone who is saved, those whose sins have been forgiven, will persevere in the faith until the end (Matthew 24:13; Hebrews 3:14). Every believer is to be active in continuing in the faith (Colossians 1:21-23).  The foundation of our perseverance is the preserving power of God (John 6:39-40; John 10:27-29; Ephesians 1:13-14).  
恒忍：圣经教导说，凡得救之人，即那些罪得赦免之人，必然会在信心中恒忍到底（马太福音24：13；希伯来书3:14）。每个信徒都必须积极地在信心中持守（歌罗西书1：21-23）。我们恒忍的根基乃是上帝保守的能力（约翰福音6：39-40；约翰福音10：27-29；以弗所书1：13-14）。
Matthew 24:13

马太福音 24：13

13 "But the one who endures to the end, he will be saved

13惟有忍耐到底的必然得救。
John 6:39,40

约翰福音6:39,40
39 "This is the will of Him who sent Me, that of all that He has given Me I lose nothing, but raise it up on the last day. 40 "For this is the will of My Father, that everyone who beholds the Son and believes in Him will have eternal life, and I Myself will raise him up on the last day."

39差我来者的意思就是：祂所赐给我的，叫我一个也不失落，在末日却叫他复活。40因为我父的意思是叫一切见子而信的人得永生，并且在末日我要叫他复活。”

John 10:27-29

约翰福音10:27-29
27 "My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me; 28 and I give eternal life to them, and they will never perish; and no one will snatch them out of My hand. 29 "My Father, who has given them to Me, is greater than all; and no one is able to snatch them out of the Father's hand.

27我的羊听我的声音，我也认识他们，他们也跟着我。28我又赐给他们永生，他们永不灭亡，谁也不能从我手里把他们夺去。29我父把羊赐给我，祂比万有都大，谁也不能从我父手里把他们夺去。

Ephesians 1:13-14

以弗所书1:13-14
13 In Him, you also, after listening to the message of truth, the gospel of your salvation--having also believed, you were sealed in Him with the Holy Spirit of promise, 14 who is given as a pledge of our inheritance, with a view to the redemption of God's own possession, to the praise of His glory.

13你们既听见真理的道，就是那叫你们得救的福音，也信了基督，既然信祂，就受了所应许的圣灵为印记。14这圣灵是我们得基业的凭据（原文作“质”），直等到上帝之民（“民”原文作“产业”）被赎，使祂的荣耀得着称赞。
Colossians 1:21-23 

歌罗西书1:21-23 
21 And although you were formerly alienated and hostile in mind, engaged in evil deeds, 22 yet He has now reconciled you in His fleshly body through death, in order to present you before Him holy and blameless and beyond reproach-- 23 if indeed you continue in the faith firmly established and steadfast, and not moved away from the hope of the gospel that you have heard, which was proclaimed in all creation under heaven, and of which I, Paul, was made a minister.
21你们从前与上帝隔绝，因着恶行，心里与祂为敌。22但如今祂藉着基督的肉身受死，叫你们与自己和好，都成了圣洁，没有瑕疵，无可责备，把你们引到自己面前。23只要你们在所信的道上恒心，根基稳固，坚定不移，不至被引动失去（原文作“离开”）福音的盼望，这福音就是你们所听过的，也是传与普天下万人听的（“万人”原文作“凡受造的”）。我保罗也作了这福音的执事。
Hebrews 3:14

希伯来书3：14

14 For we have become partakers of Christ, if we hold fast the beginning of our assurance firm until the end,
14我们若将起初确实的信心坚持到底，就在基督里有份了。
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C.  Salvation from the presence of sin.  

   蒙救赎脱离罪的影响。
i.  Glorification:  Salvation includes not simply the deliverance from the penalty of sin (justification) and the power of sin (sanctification) but ultimately the presence of sin (glorification).  This is the final aspect of God’s saving work toward sinners (Romans 8:29-30).   Though believers are present with Jesus Christ at death (2 Corinthians 5:8; Acts 7:59), final glorification awaits the resurrection and transformation of the body (1 Corinthians 15:50-58; Philippians ).  Glorification is the reuniting of the resurrected body and soul to a state without sin into an eternal habitation with God (Revelation 22:1-4).  

得荣耀：救恩并不仅仅包括蒙拯救脱离罪的刑罚（称义）和罪的权势（成圣），而且包括最终脱离罪的影响（得荣耀）。这是上帝向罪人所施拯救工作的最后方面（罗马书8：29-30）。尽管信徒在死去时就与基督同在了（哥林多后书5：8；使徒行传7：59），但最终得着荣耀却要等到身体复活之后（哥林多前书15：50-58；腓立比书）。得荣耀是复活后的身体与灵魂重新联合达到一种没有罪的状态并进入与上帝同在的永恒居所中（启示录22：1-4）。
Romans 8:29-30

罗马书8:29-30
29 For those whom He foreknew, He also predestined to become conformed to the image of His Son, so that He would be the firstborn among many brethren; 30 and these whom He predestined, He also called; and these whom He called, He also justified; and these whom He justified, He also glorified.

29因为祂预先所知道的人，就预先定下效法祂儿子的模样，使祂儿子在许多弟兄中作长子。30预先所定下的人又召他们来，所召来的人又称他们为义，所称为义的人又叫他们得荣耀。
1 Corinthians 15:50-58

哥林多前书15:50-58
50 Now I say this, brethren, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God; nor does the perishable inherit the imperishable. 51 Behold, I tell you a mystery; we will not all sleep, but we will all be changed, 52 in a moment, in the twinkling of an eye, at the last trumpet; for the trumpet will sound, and the dead will be raised imperishable, and we will be changed. 53 For this perishable must put on the imperishable, and this mortal must put on immortality. 54 But when this perishable will have put on the imperishable, and this mortal will have put on immortality, then will come about the saying that is written, "DEATH IS SWALLOWED UP in victory. 55"O DEATH, WHERE IS YOUR VICTORY? O DEATH, WHERE IS YOUR STING?" 56 The sting of death is sin, and the power of sin is the law; 57 but thanks be to God, who gives us the victory through our Lord Jesus Christ. 58 Therefore, my beloved brethren, be steadfast, immovable, always abounding in the work of the Lord, knowing that your toil is not in vain in the Lord.

50弟兄们，我告诉你们说，血肉之体不能承受上帝的国，必朽坏的不能承受不朽坏的。51我如今把一件奥秘的事告诉你们，我们不是都要睡觉，乃是都要改变，52就在一霎时，眨眼之间，号筒末次吹响的时候；因号筒要响，死人要复活，成为不朽坏的，我们也要改变。53这必朽坏的总要变成不朽坏的（“变成”原文作“穿”。下同），这必死的总要变成不死的。54这必朽坏的既变成不朽坏的，这必死的既变成不死的，那时经上所记“死被得胜吞灭”的话就应验了。55死啊，你得胜的权势在哪里？死啊，你的毒钩在哪里？56死的毒钩就是罪，罪的权势就是律法。57感谢上帝，使我们藉着我们的主耶稣基督得胜。58所以，我亲爱的弟兄们，你们务要坚固，不可摇动，常常竭力多作主工，因为知道你们的劳苦，在主里面不是徒然的。
Philippians 3:20-21

腓立比书3:20-21
20 For our citizenship is in heaven, from which also we eagerly wait for a Savior, the Lord Jesus Christ; 21who will transform the body of our humble state into conformity with the body of His glory, by the exertion of the power that He has even to subject all things to Himself.
20我们却是天上的国民，并且等候救主，就是主耶稣基督从天上降临。21祂要按着那能叫万有归服自己的大能，将我们这卑贱的身体改变形状，和祂自己荣耀的身体相似。
Revelation 22:1-4

启示录22：1-4

1 Then he showed me a river of the water of life, clear as crystal, coming from the throne of God and of the Lamb, 2 in the middle of its street On either side of the river was the tree of life, bearing twelve kinds of fruit, yielding its fruit every month; and the leaves of the tree were for the healing of the nations. 3 There will no longer be any curse; and the throne of God and of the Lamb will be in it, and His bond-servants will serve Him; 4 they will see His face, and His name will be on their foreheads.
1天使又指示我在城内街道当中一道生命水的河，明亮如水晶，从上帝和羔羊的宝座流出来。2在河这边与那边有生命树，结十二样果子（“样”或作“回”），每月都结果子，树上的叶子乃为医治万民。3以后再没有咒诅。在城里有上帝和羔羊的宝座，他的仆人都要侍奉他，4也要见他的面。祂的名字必写在他们的额上。
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How should this truth affect us for God’s glory?  


一真理如何影响我们为上帝荣耀而活？
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How should this truth affect us for God’s glory?  
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